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See the notice on TED website

475912-2026 - Hange
Poola – Elektrisõidukid – Zakup pojazdów elektrycznych kategorii M3
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY
E-posti aadress: www.przetaergi@tpn.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup pojazdów elektrycznych kategorii M3
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup 16 sztuk fabrycznie nowych pojazdów 
elektrycznych kategorii M3. 2. Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych. 
Zamówienie zostało podzielone na następujące części: 2.1. Część 1: zakup 12 sztuk 
fabrycznie nowych pojazdów elektrycznych kategorii M3, przystosowanych do przewozu osób 
z niepełnosprawnościami, w tym osób poruszających się na wózku inwalidzkim, z obniżoną 
podłogą w tylnej albo środkowej części pojazdu, zgodnie z OPZ. 2.2. Część 2: zakup 4 sztuk 
fabrycznie nowych pojazdów elektrycznych kategorii M3 w wersji turystycznej, posiadających 
co najmniej 25 miejsc siedzących dla pasażerów oraz dodatkową przestrzeń bagażową w 
tylnej części nadwozia, zgodnie z OPZ
Menetluse tunnus: 3c83708b-f158-4ff6-8613-b1ead65f5aef
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144900 Elektrisõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34120000 Mootorsõidukid 10 ja enama inimese veoks

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Nowotarski (PL219)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/475912-2026
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2.1.6.
 
Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część 1
Kirjeldus: Część 1: zakup 12 sztuk fabrycznie nowych pojazdów elektrycznych kategorii M3, 
przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami, w tym osób poruszających się 
na wózku inwalidzkim, z obniżoną podłogą w tylnej albo środkowej części pojazdu, zgodnie z 
OPZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144900 Elektrisõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34120000 Mootorsõidukid 10 ja enama inimese veoks
Kogus: 12 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Nowotarski (PL219)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 18/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/09/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena brutto za realizację całego zamówienia w odniesieniu do części
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Czas reakcji mobilnego serwisu
Kirjeldus: 4.2.1. Przez czas reakcji mobilnego serwisu rozumie się maksymalny czas, liczony 
w godzinach zegarowych od momentu dokonania zgłoszenia usterki przez Zamawiającego na 
adres e-mail lub numer telefonu wskazany w umowie, do momentu przyjazdu technika serwisu 
do miejsca postoju pojazdu wskazanego przez Zamawiającego. 4.2.2. Czas reakcji mobilnego 
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serwisu Wykonawca wskazuje w formularzu oferty odrębnie dla każdej części zamówienia, na 
którą składa ofertę. 4.2.3. Zamawiający wymaga zaoferowania czasu reakcji mobilnego 
serwisu nie dłuższego niż 96 godzin zegarowych. 4.2.4. Punktacja w kryterium „Czas reakcji 
mobilnego serwisu” zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Maksymalny termin dostawy części zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i 
przestrzeni pasażerskiej
Kirjeldus: Przez maksymalny termin dostawy części zamiennych elementów wyposażenia 
wnętrza i przestrzeni pasażerskiej rozumie się maksymalny termin, liczony w dniach 
roboczych od dnia złożenia przez Zamawiającego zamówienia na daną część, do dnia 
dostarczenia tej części do siedziby Zamawiającego albo do punktu serwisowego wskazanego 
przez Zamawiającego. 4.3.2. Przez dni robocze rozumie się dni od poniedziałku do piątku, z 
wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy w Rzeczypospolitej Polskiej. 4.3.3. Przez części 
zamienne elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej rozumie się elementy 
tapicerki i poszycia siedzeń, siedziska, oparcia, uchwyty, poręcze, listwy, osłony, panele 
wewnętrzne, elementy podłogi i wykładziny, elementy oświetlenia wnętrza, elementy 
nawiewów, przyciski, klamki, pokrywy, elementy wyposażenia przestrzeni pasażerskiej oraz 
inne części wyposażenia wnętrza pojazdu nienależące do układu napędowego, baterii 
trakcyjnej, instalacji wysokiego napięcia, układu hamulcowego, układu kierowniczego, 
zawieszenia ani elementów konstrukcyjnych pojazdu. 4.3.4. Maksymalny termin dostawy 
części zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej Wykonawca 
wskazuje w formularzu oferty odrębnie dla każdej części zamówienia, na którą składa ofertę. 
4.3.5. Zamawiający wymaga zaoferowania maksymalnego terminu dostawy części 
zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej nie dłuższego niż 20 
dni roboczych. 4.3.6. Punktacja w kryterium „Maksymalny termin dostawy części zamiennych 
elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej” zostanie przyznana zgodnie z 
tabelą w SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Konstrukcja nadwozia ze stali nierdzewnej odpornej na korozję
Kirjeldus: 4.4.1. Przez konstrukcję nadwozia ze stali nierdzewnej odpornej na korozję rozumie 
się wykonanie głównych elementów nadwozia pojazdu. Przez konstrukcję nośną nadwozia ze 
stali nierdzewnej odpornej na korozję Zamawiający rozumie wykonanie ze stali nierdzewnej 
odpornej na korozję głównych elementów konstrukcyjnych szkieletu nadwozia pojazdu, 
mających wpływ na trwałość konstrukcji nadwozia, w szczególności elementów 
konstrukcyjnych ścian bocznych, dachu, części czołowej i tylnej, słupków, poprzeczek, 
podłużnic oraz innych zasadniczych elementów nośnych nadwozia, narażonych na 
oddziaływanie wilgoci, zmiennych warunków atmosferycznych oraz środków stosowanych do 
zimowego utrzymania dróg. 4.4.2. Za spełnienie kryterium nie uznaje się wyłącznie 
zastosowania zabezpieczenia antykorozyjnego, lakierowania, cynkowania, kataforezy, 
konserwacji, powłok ochronnych albo wykonania ze stali nierdzewnej wyłącznie pojedynczych 
elementów pomocniczych, uchwytów, wsporników, osłon, elementów poszycia, elementów 
dekoracyjnych, elementów wyposażenia wnętrza albo innych elementów, które nie stanowią 
głównych elementów konstrukcyjnych szkieletu nadwozia. 4.4.3. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane wyłącznie wtedy, gdy wszystkie pojazdy oferowane w danej części posiadają 
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konstrukcję nadwozia spełniającą wymagania określone w pkt 4.4.1. 4.4.4. Punktacja w 
kryterium zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Szyby podwójne wklejane do nadwozia w przestrzeni pasażerskiej
Kirjeldus: 4.5.1. Przez szyby podwójne wklejane do nadwozia w przestrzeni pasażerskiej 
rozumie się szyby zespolone, dwuwarstwowe albo dwuszybowe, trwale wklejone do nadwozia 
pojazdu w przestrzeni pasażerskiej, zapewniające podwyższoną izolacyjność termiczną i 
akustyczną oraz ograniczenie zjawiska parowania szyb. 4.5.2. Kryterium dotyczy co najmniej 
bocznych szyb stałych w przestrzeni pasażerskiej. Kryterium nie dotyczy szyby czołowej, szyb 
w strefie kierowcy, szyb w drzwiach kierowcy ani szyb, których konstrukcja wynika 
bezpośrednio z wymagań homologacyjnych albo bezpieczeństwa. 4.5.3. Punkty w kryterium 
zostaną przyznane wyłącznie wtedy, gdy wszystkie pojazdy oferowane w danej części 
posiadają szyby spełniające wymagania określone w pkt 4.5.1 i 4.5.2. 4.5.4. Punktacja w 
kryterium zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 31/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Dział XXI SWZ Pouczenie o środkach ochrony 
prawnej przysługujących wykonawcy 1. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze środków 
ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy Działu IX Pzp. 2. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp, oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 4.1. niezgodną z przepisami 
Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, 4.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Izby. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 7. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania, w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 8. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 10. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 8 i 9 
niniejszego działu SWZ, wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 11. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 12. Odwołanie wnosi się w terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 13. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa 
Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych. 14. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa 
Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. 
Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 
23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 15. Od wyroku 
sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga kasacyjna 
do Sądu Najwyższego.SWZ
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: TATRZAŃSKI PARK 
NARODOWY
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: TATRZAŃSKI PARK 
NARODOWY
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY
Pakkumusi menetlev organisatsioon: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 2
Kirjeldus: Część 2: zakup 4 sztuk fabrycznie nowych pojazdów elektrycznych kategorii M3 w 
wersji turystycznej, posiadających co najmniej 25 miejsc siedzących dla pasażerów oraz 
dodatkową przestrzeń bagażową w tylnej części nadwozia, zgodnie z OPZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144900 Elektrisõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34120000 Mootorsõidukid 10 ja enama inimese veoks
Kogus: 4 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Nowotarski (PL219)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 18/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/09/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena brutto za realizację całego zamówienia w odniesieniu do części.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Czas reakcji mobilnego serwisu
Kirjeldus: 4.2.1. Przez czas reakcji mobilnego serwisu rozumie się maksymalny czas, liczony 
w godzinach zegarowych od momentu dokonania zgłoszenia usterki przez Zamawiającego na 
adres e-mail lub numer telefonu wskazany w umowie, do momentu przyjazdu technika serwisu 
do miejsca postoju pojazdu wskazanego przez Zamawiającego. 4.2.2. Czas reakcji mobilnego 
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serwisu Wykonawca wskazuje w formularzu oferty odrębnie dla każdej części zamówienia, na 
którą składa ofertę. 4.2.3. Zamawiający wymaga zaoferowania czasu reakcji mobilnego 
serwisu nie dłuższego niż 96 godzin zegarowych. 4.2.4. Punktacja w kryterium „Czas reakcji 
mobilnego serwisu” zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Maksymalny termin dostawy części zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i 
przestrzeni pasażerskiej
Kirjeldus: Przez maksymalny termin dostawy części zamiennych elementów wyposażenia 
wnętrza i przestrzeni pasażerskiej rozumie się maksymalny termin, liczony w dniach 
roboczych od dnia złożenia przez Zamawiającego zamówienia na daną część, do dnia 
dostarczenia tej części do siedziby Zamawiającego albo do punktu serwisowego wskazanego 
przez Zamawiającego. 4.3.2. Przez dni robocze rozumie się dni od poniedziałku do piątku, z 
wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy w Rzeczypospolitej Polskiej. 4.3.3. Przez części 
zamienne elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej rozumie się elementy 
tapicerki i poszycia siedzeń, siedziska, oparcia, uchwyty, poręcze, listwy, osłony, panele 
wewnętrzne, elementy podłogi i wykładziny, elementy oświetlenia wnętrza, elementy 
nawiewów, przyciski, klamki, pokrywy, elementy wyposażenia przestrzeni pasażerskiej oraz 
inne części wyposażenia wnętrza pojazdu nienależące do układu napędowego, baterii 
trakcyjnej, instalacji wysokiego napięcia, układu hamulcowego, układu kierowniczego, 
zawieszenia ani elementów konstrukcyjnych pojazdu. 4.3.4. Maksymalny termin dostawy 
części zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej Wykonawca 
wskazuje w formularzu oferty odrębnie dla każdej części zamówienia, na którą składa ofertę. 
4.3.5. Zamawiający wymaga zaoferowania maksymalnego terminu dostawy części 
zamiennych elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej nie dłuższego niż 20 
dni roboczych. 4.3.6. Punktacja w kryterium „Maksymalny termin dostawy części zamiennych 
elementów wyposażenia wnętrza i przestrzeni pasażerskiej” zostanie przyznana zgodnie z 
tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Konstrukcja nadwozia ze stali nierdzewnej odpornej na korozję.
Kirjeldus: 4.4.1. Przez konstrukcję nadwozia ze stali nierdzewnej odpornej na korozję rozumie 
się wykonanie głównych elementów nadwozia pojazdu. Przez konstrukcję nośną nadwozia ze 
stali nierdzewnej odpornej na korozję Zamawiający rozumie wykonanie ze stali nierdzewnej 
odpornej na korozję głównych elementów konstrukcyjnych szkieletu nadwozia pojazdu, 
mających wpływ na trwałość konstrukcji nadwozia, w szczególności elementów 
konstrukcyjnych ścian bocznych, dachu, części czołowej i tylnej, słupków, poprzeczek, 
podłużnic oraz innych zasadniczych elementów nośnych nadwozia, narażonych na 
oddziaływanie wilgoci, zmiennych warunków atmosferycznych oraz środków stosowanych do 
zimowego utrzymania dróg. 4.4.2. Za spełnienie kryterium nie uznaje się wyłącznie 
zastosowania zabezpieczenia antykorozyjnego, lakierowania, cynkowania, kataforezy, 
konserwacji, powłok ochronnych albo wykonania ze stali nierdzewnej wyłącznie pojedynczych 
elementów pomocniczych, uchwytów, wsporników, osłon, elementów poszycia, elementów 
dekoracyjnych, elementów wyposażenia wnętrza albo innych elementów, które nie stanowią 
głównych elementów konstrukcyjnych szkieletu nadwozia. 4.4.3. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane wyłącznie wtedy, gdy wszystkie pojazdy oferowane w danej części posiadają 
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konstrukcję nadwozia spełniającą wymagania określone w pkt 4.4.1. 4.4.4. Punktacja w 
kryterium zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Szyby podwójne wklejane do nadwozia w przestrzeni pasażerskiej
Kirjeldus: 4.5.1. Przez szyby podwójne wklejane do nadwozia w przestrzeni pasażerskiej 
rozumie się szyby zespolone, dwuwarstwowe albo dwuszybowe, trwale wklejone do nadwozia 
pojazdu w przestrzeni pasażerskiej, zapewniające podwyższoną izolacyjność termiczną i 
akustyczną oraz ograniczenie zjawiska parowania szyb. 4.5.2. Kryterium dotyczy co najmniej 
bocznych szyb stałych w przestrzeni pasażerskiej. Kryterium nie dotyczy szyby czołowej, szyb 
w strefie kierowcy, szyb w drzwiach kierowcy ani szyb, których konstrukcja wynika 
bezpośrednio z wymagań homologacyjnych albo bezpieczeństwa. 4.5.3. Punkty w kryterium 
zostaną przyznane wyłącznie wtedy, gdy wszystkie pojazdy oferowane w danej części 
posiadają szyby spełniające wymagania określone w pkt 4.5.1 i 4.5.2. 4.5.4. Punktacja w 
kryterium zostanie przyznana zgodnie z tabelą w SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 31/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Dział XXI SWZ Pouczenie o środkach ochrony 
prawnej przysługujących wykonawcy 1. Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze środków 
ochrony prawnej szczegółowo regulują przepisy Działu IX Pzp. 2. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Pzp. 3. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp, oraz Rzecznikowi 
Małych i Średnich Przedsiębiorców. 4. Odwołanie przysługuje na: 4.1. niezgodną z przepisami 
Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, 4.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Izby. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 7. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu 
odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię 
odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania, w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 8. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 10. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 8 i 9 
niniejszego działu SWZ, wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 11. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 12. Odwołanie wnosi się w terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 13. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa 
Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych. 14. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa 
Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. 
Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 
23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 15. Od wyroku 
sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga kasacyjna 
do Sądu Najwyższego.SW
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: TATRZAŃSKI PARK 
NARODOWY
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: TATRZAŃSKI PARK 
NARODOWY
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY
Pakkumusi menetlev organisatsioon: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: TATRZAŃSKI PARK NARODOWY
Registreerimisnumber: NIP: 7361715304
Registreerimisnumber: REGON: 122456180
Postiaadress: ul. ul. Kuźnice 1
Linn: Zakopane
Sihtnumber: 34-500
Riik – jaotus (NUTS): Nowotarski (PL219)
Riik: Poola
E-posti aadress: www.przetaergi@tpn.pl
Telefon: +48182023200
Internetiaadress: www.tpn.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: UL. POSTĘPU 17A
Linn: WARSZAWA
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odowlania@uzp.gov.pl
Telefon: +482245878 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.epuap.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 

mailto:www.przetaergi@tpn.pl
http://www.tpn.pl
mailto:odowlania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
http://www.epuap.gov.pl
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a3aad25c-01d7-4dfe-94d6-9f5a73c17223-02
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 5805bd59-2e82-4c8b-af2b-301abea09117  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/07/2026 14:24:19 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 475912-2026
ELT S väljaande number: 131/2026
Avaldamise kuupäev: 10/07/2026
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